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I Erdély nemes lelkű Leáwyihoz.

j Szelíd aszszonyi szívhez, sinlődő embe-
j riség esdeklése mindég nyílt ú ta t tanál; m a-
! gyár aszszony nemes élezésében hazafiui fel—
| szólitás örökké meleg részvétre kap. Aszszo-
i n y o k , Ti bájos jóltévőji a’ szenvedőnek! gyen

géd kezekkel segítitek fel Ti a’ nyom orultat, 
’s a ’ részvét könyei, szemeitek mennyei vi
rágján, élesztő harmat cseppek, oh ne hagyjá
tok ezen felszólítást sükeretlen hangzáni-el! 
szívből j ő ,  ’s szivetekhez szól.

^ : ’ k. ,A’ mennynek ostorai csapkodják szegény 
hazánkat. Kiégve, elperzselve vannak szántó 
földeink, mezőinken virágok —  a’ Ti képetek 
—  helyett,  szomorú kopárságot szemlélünk. 
Sírva nézi a’ földmíves elvesztett m unkáját, 
sírva nézi ’s kétségbe esve a’ sápadt éhelha
lást közeledni; sírnak körülte gyermekei, 
’s m ár sincs az éhező apának, mit adjon é -  
hező gyermekeinek.—-A’ fenyegető veszélyt 
kevesitni hazánkfiainak szent kötelességek, 
’s rem élhe tő , fogja is a ’ menny buzgó töre- 
kedéseiket siikeresitni; de elhárintani a’ ve
szélyt lehetetlen. Ha nem lesz is bár a’ ga-

N e m z e t i  T ársa lko
Junius’ 29-dik napján 182T5.
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bona felettéb drága., de azon számtalan, ki
nek kevés pénze sincs, f q g  é h e z n i ,  é h e i  
f o g  h a l n i .  —  Előttünk tehát azon borzasz
tó  jövendő, melyben embertársaink az éhség 
gyötrelmi köztt fognak köztünk, előttünk efö 
hullani , —  előttünk azon szörnyű jelenések , 
midőn az ártatlan csecsemő elszikkadt anyjá
nak inejjén nem fog több táplálást k a p n i , 
’s az elhaló atyának nállánál még boldogta
lanabb árvájira esik végpillantása. •— Ilyeket 
fogtok Ti lá tn i, ’s vérez mhjd sz iv e tek ;—— 
de még minő gyötrő érzés leszen elgondol
n i ,  miként ezen a p án a k , kinek elhunyta e -  
gész háznépe vesztét okozza, élte m egtarlatha- 

v tp t t ,  ama kisdedek megmentethettek volna, ’s 
ezen csontvázzá aszott holt test, melyre az 
útszán elréműlve akadtak , még élne ha 
czifra ’s költséges öltözeti kiadásitoknak még 
jóidején csak egy részetskéjét, szenvedő em - 
Berlársitok élte megtartására fordítottátok 
volna. Égetni fogja leikeleket azon ékesség, 
’s marczongolva lesz szivetek azon drága ru 
ha a la tt ,  melynek árvával egy sőt több em 
bereket lehete vala az éhség undok halálá
tól menteni. Érezni fog ja ,  elevenen fogja ezt 
érezni gyengéd kebletek , ’s majd szívesen 
fogjátok a’ drágaságot hajatok közziil kira
g ad n i ,  oda adni a’ sinlődőnek ékességteket; 
—  de drága kő nem táplál , — az éhség fáj - 
dsím it czifra ruha nem enyh íti , ’s a’ divat 
legújabb, legékesb szüleményje a’ koplalás
tól elsanyarodottan nem segit: — az éhezők 
kenyér után fognak sikoltani, ’s pénz u tá n ,
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melyen kenyeret vehessenek, —  de akkor nem. 
lesz kenyér ,  mit nekiek adhassatok, —  ’s a -  
zon pénzetek, mellyel eledelt szerezhetnétek 
a’ koplalóknak , drágán vásárlóit ékességek
re  ’s ruhákra vesztegetve, rajtatok fog a’ szen
vedő emberiség gunyjára fényleni. Majd a’ 
lelket marczongló jelenésektől megrázva, ö -  
römest tennétek pénzzé éliességteket, édes ö -  
römest varázsolnátok kenyérré a’ külföldről 
drága, pénzen hozatott cziczomákat, csak hogy. 
az éhség mián kétségbe esettek jajjai ne ha
sítsák füleitekét, csak hogy az éhei hálással 
küsdők végvónaglásit látnotok ne kelljen. De 
midőn az inség már árvízként rohan , a’ leg
forróbb részvétet is , csak mint abba hul
ló könycseppet láttatlan ragadja magával; e -  
gyesek törekedései elporlanak a’ rengetegre, 
nő tt nyomorúság szírijein:, ’s későn és egy
szerre nagy áldozatokkal sem lehet koránt is 
tenni o lya t,  mit jó idejében ’s apránkénti a -  
dakoZása sokaknak eszközölhet. *— Ha most 
míg a’ gabona nem szerfelett d rág a , ha most 
midőn az inség legnagyobb pontjáig csaknem 
egy egész esztendő van még hátra , szá
mosok, minden hónapban bizonyos m ennyi- * 
séget fognak egy arra határozott tárba fizet—

'n i , —1* mely egybe gyűlendő pénzből las
sanként ’s előre gabona ’s egyéb élelemre 
szükségesek szereztetnek, —  ez állal, majd a’ 
legszomörubb időpont megjelenésekor, sokak
nak lehet élteket megmenteni, ’s oly áldást 
szülő segedelmet n y ú j ta n i , mit egyeseknek
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bármi, nagy áldozatja is akkor már eszközöl
ni képes nem lészen. Ezen nemes, ’s hoz
zád illő czél az’, mire téged hazám szép- 

' neme., felszólít egy hív tisztelőd. Tegyétek d rá -  ,. 
gaságailok ’s ékességtek egy részét az embe
riség o ltá rá ra , mely előttetek á l lK ’s tőle
tek vár áldozatot; mert a’ nagy Isten, az e- 
rény Istene előlly csak azon erkölcsi áldo
zat. bírhat telyes becsesei , melynek füstje 
köztt az ő remekje, az aszszonyi nem’ áldo
zatja is illatoz. — Egy drága kő vagy érez é -  
kesség,. mely többnyire használatlan hever 
birtoklókban , elégséges több embertársaitok
nak éltét menteni-meg. Higyétek az aszszo
nyi kellem nem szőrűi drágaságok segéd csil
logására , sőt inkább ezek saját kecseitektől 
elvonva csak kápráztatják a’ nézők szemeit; 
—  de majd el is vesztik azok fényekéi, szén - 
védők könycsepjei ’s éhei halók véglehelleti . 
fogják tündökléseket homályositani, * mert 
tudva lesz, miként Ti azok megtarthalását 
sima szerencsétlenek 'nem segítése bűnének 
drága árrán vásároltátok-meg. A’ régi ’s ú -  
Jabb  hős nemzetek aszszonyai megfosztották 
magokat minden ̂ drágaságaiktól ’s a’ haza o l
tárára lelték , hogy veszedelembe forgó ha
zájukon ’s hon társaikon segíthessenek. Nek
tek is veszedelemben forog hazátok, vesze
delemben sok ezer hontársaitok ; és ezen ál
dozati alkalom amazoknál még illőbb szelíd 
érzéstekhez; nem vér ontásrói, nem ellenség 
vad gyilkolásáról van itt szó, senkinek sem 
szerez veszélyt, ’s ja jokat adomány tok , nem



okozni csak törölni fog könyeket, en y -  
hitni fájdalmakat, áldást szül ’s számos em
berek éltét fogja m egtartani; — ’s ennyi le
törölt könycsep, enyhített fájdalom, ily sok 
áldás ’s megmentett, emberi élet, nem lenna 
é nehány kő vagy érez czifrasággal nagyon 
is olcsón vásárolva? Áldozzon tehát minden 
ki közületiek, hazánk lelkes leányi, tehetsége 
szerént, birtokában lévő a rany , ezüst, ’s 
köves portékájiból e’ szent czélra. Nem gon
dolom , hogy egy is lenne köztelek, ki bár. 
csak egy gyűrűt vagy nehány lót ezüstöt ne 
adna szenvedő felebaráti mentésére; hiszem 
egy pár gy ű rű ,  ha szinte nem nagyon d rá
ga is , egy két ember életét ta rtha tja -m eg , 
és majd tudnátok é azokat gyengéd ujjaito- 
kon viselni, ’s nem égetuének é mint a’ bűn  
sujja, érezvén ' miként azoknak megtartási 
mián embereknek kelle éhei halniok. —> Az 
egybe gyűlendő - drágaságok P e s t e n ,  és; 
B e c s b e n  fognak árrverés által az éhezők, 
táplálására fordítandó pénzzé . té te tn i, hogy. 
lássa testvér hazánk, lássa a’ külföld, minő 
magos Lélék ; ’s minő mennyei érzés dísze- 
siti Erdély leányait. Hát az egymást űző köl
tséges változásai a’ viseletnek, a’ számos és 
szám feletti nagy árru köntösök , a’ ham ar 
fére vetendő vagy szint oly hamar romlan
dó öltözeti czifraságok , nem rabolnak é sze-: 
gény országunkból tetemes mennyiségű, és 
soha viszsza nem kerülő pénzt-ki? ’s ezen 
pénz mennyiség ( melynek kiadása talán más
kor- is helytelen , de most valóban vétkes) —■

#  405; ■©



#  ' 406  £

nem lenne é elégséges sok száz sínlődőknek 
eledelt nyújtani ? —-  Kevesitsétek öltözeti köl
tségeiteket. Vm!:; . .

Tegyétek magatoknak lelki ismeretesen 
megtartandó törvénnyé azon erős lelkű 
’s nemes elhatározást, mi szerént most 
esztendeig, még ezen veszélyes inség fenyeget 
és létez , nem fogtok magatqknak új és köl
tséges köntösöket csináltatni^ főként pedig 
hogy kivülrő! kalapokat, főékeket, ’s egyeb 
öltözet nemüket ezen terhes idő elteltéig nem 
hozattok. Bizonnyal a’ jó ízlésű , csinos, de 
egyszerű ’s nem költséges Öltözet nem fog 
kevesebbé bájossá' te n n i ; nem léteznek to i -  
lette titkai, melyek annyira lennének képe
sek kécseiteket em eln i, mint azon egyszerű 
öltözet,  melyet ész, nemes szív, ’s gyengéd 
érzés parancsából fognátok viselni. Ama sze
rény  viseletben a’ nemes érzésű if jn , V a’ 
lelkes férjfi nektek’s nem ■ ruhátoknak fog, és 
bizonnyal fog is hódolni. Legyetek meggyő
ződve , minden becsületes ’s tiszta érzésű em
ber szeme 1 e lö lt1 ezen egyszerűség j legrnen- 
nye ibb ,  ’s legbíztósabban tetsző ékesség le
e n d ő  ellenben minden piperés báb ,  ki sin- 
lődő emberektől megtagadott költséggel fog 
Cziírálkodni, — csalt guny-kaczajt é rd em e l, 
’s megvetést nyerhet. Adjátok tehát öltözés
iekre fordítni szokott- költségeitek egy részét, 
hónaponként vagy e g y s z e r r e a ’ fenem litett, 
(árba. ' . . .

■ Ezen ész szülte adakozást valamint á’ d rá 
gaságokat is méltóztassanak a’ szép lelkű a -
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dakozók Kolo’svárt Szábel Menyhárt kereske
dő , Maros Vásárhelyt G róf Teleki Domokos, 
Déésen pedig Rotli Patikárius urak kezibe 
szolgáltatni. ,

Mind az eként egybe gyűlendő, mind 
a’ drágaságokeladásából kerülő mennyiséget, 
ezen áldásra m é ltó , ’s áldást szülő pénzt* 
úgy fogja az alólírt tek in ten i, úgy fogja azt 
használni, ’s úgy kiván arró l nyilvánoson 
számolni, mint legdrágább kincsről, mely 
még kezébe jö tt,  mint oly kincsről, melynek 
utqlsó fillérét is, a’ szép éf’zés mely adta, a -  
ranynál becsesebbé tette. —

Drága köveknél drágább azon lelket 
émelő Öntudás, mellyel az eszközlött jótétek 
sziveteket jutalmazni fogja; ’s minden öltö
zetek legdísZesbike., ’s tetszést leginkább nye
rő ’s érdemlő a’ szelidség, érzékeny szív * 
?s felemelkedett érzés mennyei fényéből szőtt 
Öltözete. ' ;

W e - s s e l é n y i  M i k l ó s .

K e d v é s  B a r á t o m  C a e s a r ,

,, Hypothesen zu machén , und sie als 
■ „ seine Síimmé dér W e lt  vorzulegen, d a r f  

,, niemand gewehrt s e y n , sie gehoren dem  
„  Nerfasser. Aber die S p r  ac. h e  g  e h ö n t  
„ d é r  N a  t i o n , und m it dieser d a r f  mán 

> nicht umgehen, wie műn will.íí . . _
L  i.c h t e n b e r  g.

1 Leveledet vettem , melyben kérsz , hogy
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Leányod nyavalyájának leírásáról (Nemzeti 
Társaik. Sept. 1-ső nap ján , 1852, 9dik sz. 
159-dik lap)  adjam vélekedésemet, kíván
ságodnak engedek , ’s a’ következemlőkben te- 
szcm-meg egyenes feleletemet.

Magyarságod tökéletesen az új kaptára 
van ütve; a’ mostani feltekert, vagy kitekert 
ízléshez alkalmaztatva^ éppen olyan, mint 
némely magyar nadrág, a’ melynek oldalá
ra  szélesebb Vagy keskenyebb sujtást vagy 
borítást varnak, ’s az aljára, egy két rend 
készületet vagy makkot aggatnak,’s azt mond
j ák ,  hogy az tnagjra r  nadrág , pedig valóság
gal pantallón , ’s a* testhez hosentrager tartja.

Kitételeid igen helyesek ,, ’s azokban a’ 
M agyarrá válni kívánó Németeket, vagy a’ 
németes Magyarokat •— milyenek igen sokan 
vannak — szerencsésen követted : p. o. gyo- 
gyászt hivatni főitoltam (aufgeschoben) hagy
tam h ívn i ,  eleve által adta magát ’s epét 
tő rt k i,  kézfelet vészén, kakas férj ( Hah- 
n e m a n n ) ,  singív ( Ellenbogen ), földeztetik 
bé ’sat. Egy idegen szót még is találok t. i. 
a ’ Bugát úr nevét kitehetted volna magyarul 
igy: Gazdag.

A’ szók melyekkel éltél igén válogatot
tak , ’s látszik hogy olvastad ’s újra meg
élj ra nagy figyelemmel olvastad az orvosi tárt, 
a ’ Bahnemann organonját m agyaru l, a’ bontz 
tudom ányt; ' a’ magj'arországi gyönyörű m a- 
Igyar nevezetekkel telyes medicatoruin taxát . 
’s több ily becses munkákat: ilyen szép sza
vak a’ tapasz (flastrom) lapdats(pilula), fejet (e-
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mulsio) festvény ( tinctura ) égény ( a e th e r )  
kutitsa (Fontanellaj, salátony (lactucarium) ’sat;

A’ tőled" eredő ’s általad fúrt faragott 
szók formálásában igen helyesen vetted az 
újabb munkákat mustrául , ’s ezekben igen 
szerencsés vagy: ilyenek, parancs harapocs 
( morsuli im perato ris) , Erdősi fűsülő lélje 
(spiritus cai’minativus Sylvii ) ,  vízi férj du 
gó mag (semeri Phellandrii aquatici, Cpe?\hoc 
dugó, k é re g ,  avYjg férj,  férj f i ) ,  horgarn- 
borgam (rhachitis) mert a’ rhachiticus'o.k tes
te horgas horgas, ’s nem a’ rhachitimot hív
ja  a’ Magyar ebagosnak ; götsereg (scrophu- 
l a , negyvenes ( Vierziger, O tvar); de hát 
még milyen szépek a’ Scheelany (SchefeliüHX.) . 1; 
Szagany (ozmium), színany (chrornium ; épj^/E'. 
jpen. .mint-rezény ( r é z ) ,  horgany ( T z i n k ) , . . 
f'érjany (A rsenik) higany ( kéneső )< Jól tet
ted, hogy a’ pályán elé futsz, neked i s . van. 
annyi jusod szókat( faragni mint  másoknak, 
jók é azok vágy roszszak , a’ most nem k ér'jf' 
dós, elég hogy újak. Ezek által szintúgy ne
kem is kedvem ereszkedett, minden régtől 
fogva bévett,  idegen nyelvből származott 
szókat újakkal felcserélni, a’ milyenek : for
ma ,, m ó d , ház, piatz, ta llé r ,  garas , forint, 
táb la ,  ó ra ,  papiros, sendely , J á n o s , J ó ’sef,
P á l ,  vándor,  juk: vagy ly u k ,  cseresnye. —■

Más nevezetek, melyeket a’ régiek he
lyett te t t é l , éppen olyan kimeriiqk ; p. o. 
b e n d ő , gyomor helyett, látóka szem, vér- 
szoba szív, légfúvó tüdő helyett. Előre kell 
haladni B ará tom !
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Némely eredeti kitételeidben egy kevés
sé megbotránkoztak füleim , p. o. hányfos, 
seggliktsurr ’s több e’ félék , ezek., tpegval
lo m , nem igen aesthetikai kitételek, de újak 
’s meglehet hogy az új irók kapnak azo
kon , ’s előttek betsesek lehetnek; ám lássák, 
éljenek azokkal, én bé nem veszem,

H ogy a’ bélhúzomja hurussan az. em 
bernek  azt tölled tanulám (d e  netn tanuláin 
va la ) ,-  soha eddig nem haliám; azt tudtam, 
hogy a’- belek elnyálkásodnak, d ta k n y o s o d -  
n a k : továbbá, hogy a’ singívje folyó ná tr  
hás: a’ könyökibe belé akadhat a’ köszvény., 
de a* háthát az ember az orrában kapja. .

Úgy látom, mindénnék eleget kívántál 
tenni ’s senkit meg nem bántani. A.’ magyar 
gracnmáticusoknak tetszeni akartá l , m ert a* 
eönjugdtiokban a’ bévett új szókat követted : 

’ p. o. a’ . kiiteg kegyesen fola vála l e , fü r r  
készni akára vala. Ez kettős imperfectum ■, 
vagy plus quatxi imperfectum , . vagy táláth j 
minus quam imperfectum : régen igy mon
dották és irták : folya l e , vagy foly vala l e ; 
akará ,; vagy akarja v a l a ,—̂ szépen kérém ne 
fürkészszen ő te t , hanem rögtön gyógyász- 
szon : ezt az igaz Magyar igy írja : ne für-n 
készsze, hanem g y ó g y á s z s z a : m i k o r  latra' 
veténk , látánk, e’ h e ly e t t : latra ye tők , lá4 
tók : — vérbüzgást okozzák ( pro okozzan ) 
a ’ hasát bemázoltunk betapásztáttunk (pro 
béiqázoltuk ’s bétapaSztattuk.

Nagy gyönyörűséget okozott nekem ez 
a’ sententia : üzöntz 'gyógyászom iparjának
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diszlett a’ kormit merőben tenkre tenni. Ez 
kétség kivül így van németül: meinem p rák -  
tesehen Arzte ist es gelungen; ■ den K rank- 
heitstoff ganzbich zu zerstören. .'m

Jók a’ hoszszabbitások és kurtítások is j 
de sokszor azokból félre magyarázások ke
rülhetnek k i : p. o. ha így : mondanám : a’ 
tudós társaságnak ez ’s ez a’ tagja tökesj 
vagy rövidebben tök fejű , e’ helyett tökéi— 
letes fejű : ezen tudós munkájának minden 
lapja tele tökséggel, e’ helyett tökéletesség
gel — milyen sértő és hamis reá fogás lenne ! 
- -B a rá to m  kérlek, a’ mikor nyomorúság
ban 'leszek , ne késsel segedet (p ro  segedel
m edet) megmutatni. — Nagy fogságban (pro 
foglalatosságban) vagyok, ’sat.

’ Kedves Barátom! ha ez mind így me
nyen , félő ne hogy úgy járjátok mint az! 
egyszeri vadász , a’ ki e rő s , izmos és igen 
egyenesen találó ny íl já l ,  melynek simaságát 
Ugyan dicsérte egy kevéssé otrombának ta
lálván, arra a’ metszővel egy egész vadásza
tot metszetett, de a’ mellyel úgy kivette e -  
rejéból, hogy a’ mikor azzal lőni akar t ,  el-1 
pattant. Ti is áz erős és velős magyar nyel
vet addig fúrjátok faragjátok , hogy végrq 
érthetetlenné és haszonvehetetlenné teszitek: 

Én részemről úgy vélekedem ; nem kel
lene az egyszer már a’ közönséges éleiben is 
bevett szók helyett,  milyenek so rs , matéria, 
jus , másokat koholni, nevezetesen pedig a’ 
tudományokban és- mesterségekben a’ m ilye
nek a’ chymiai nevek, melyeket minden nem
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zet egy aránt bevett,  milyenek tzink , nik
ke l ,  litánium, álkohol , ozmium , palládium , 
’sat. Más nemzet nem tö r ia ’ fejit azon , hogy 
a’ tsizmának , tsákonak, huszárnak, kalpag- 
nak , dolmánynak más nevet keressen , ’s még 
is érthetőleg ír és beszél.

Többre nem terjeszkedhetek, különben 
igen hoszszas lennék , csak arra kérlek, hogy 
tnászszqr a ’ húrt igen fel ne feszítsd. Élj bol
dogul szivéből kívánja. Felvíz Mertius 17- 
hén 1853.

régi jó barátod lYlarkptsán Féler.

'  Eső mérő ( Hyetometrimx).

A’ víz mely földünk felsq területének 
több mint két harmadát e lfog ja , szüntelen 
keringésben ( circulatio ) van. földön lé
vő víz a’ melegség nevekedésével gőzökké 
válik; melyek magosra emelkedve féllqgeket 
formálnak ; az ezekben lévő gőzök a’ nyo
más vagy hideg által megtömöttödvén, mint  
eső - hó vagy jég a’ földre je-esnek , ’s a’ 
föld rétegeibe behatyán, forrásokat formál
nak , melyekhől patakok , ezekből folyóvizek 
erednek , melyek végre a’ tengerbe, mint 
egy közönséges víztartóba öszvegyűlnek. A’ 
Je-eső eső , ’s felemelkedő gőzök közt bizonyos 
rendszer van,  ’s mennyiségét meg lehet ha
tározni. Hogy mennyi eső esik-le , egy hely
re  , következő módon lehet megmérni. Sza
bad  helygé kitesznek egy vas vagy réz p léh-
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böl készült ,  ’s fejér ónnal bevont öblös e -  

y  d é n y t , meljmek mind széle, mind lioszsza , 
mind méjsége egyegy talp (Fusz, pes) e’ sze
rén t belső ürege egy koczka talpot teszen , 
melyben mintegy 21.1/2 kupa víz fér-e 1 ; (egy  
kupa vízben 80 koczka (kubik)  hüvelyk van)  
ezen edényből a’ belé esett e s ő , így a’ hó is 
elébb megolvadva, hogy a’ kigőzölgés által 
mennyiségéből ne veszessen , egy csőn által 
egy más edénybe foly , melynek oldalán lé
vő rovazalból ( scala) pontoson meg lehet 
határozni hogy az azon üvegbe folyt víz 
hány koczka hüvelyket tegyen , melyből kön
nyen fel lehet számitni, hogy azon víz,  ha 
ott m aradott volna, a’ hova elébb esett ,  
mennyi raagosságra töltötte volna meg az e -  
dényt. A’ mind tudatik minden talp ( l á b )
12 hüvelykre ( Zo l i ) ,  ’s minden hüvelyknyi 
12 vonásra (linea ) osztalik; e’ szerént azon 
érczből készült edénynek, melynek feneke 
egy négyszeg lalpnyi ( azaz széle és hnszsza 
12 hüvelyknyi) ha a’ víz egy hüvelyknyi ma
gosságon áll ,  akkor abban 12-szer 1 2 ,  azaz 
144 koczka hüvelyk víz leszen; mikor tehát 
az üvegbe 72 koczka hüvelyk víz fo ly , az _ 
azon feljül lévő edényt a’ víz fél hiivelyk- 
nyire 6 vonásra tölti,  innen 56 koczka hü
velyk víz 3 vonásra, V 4 2  koczka hüvelyk 1 
vonás ( l i nea) magosságra tölti azon edényt 
vízzel. Közönségesen, ha az üveg edényben 
gyűlt víz koczka hüvelyk számát, 12-vel el
osztjuk, a ’ részes azt múlatja hogy a’ le
vegői víz azon helyen annyi vonás ( l i n e a )
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magosságra emelkedett volna. Egy íily szer- 
ikezletésü eső-mérő szerént ( mely Kolo’svárt 
a ’ csillag visgáló tornyon ál l )  jegyeztelik-fei 
az Érd. Híradóban a’ le-esett eső mennyi
sége. E ’-szerént Kolosvárt a’ közelebbi egész 
Május hónapban, egy négyszeg talpnyi hely
re  61 koczka hüvelyk eső e se t t , mely ( egy 
kupának 3/4 része) ha a’ földön megállóit vol
na , csak 5 vonás, e’ szerént egy fél hüvelyk- 
ny i  magosságu vizet sem te n n e ; ellenben u -  
gyan csak Kolosvárt Jun. 17-kén 1 □  talp-, 
nyira  155 koczka hüvelyk eső esett, mely 
m á r  1 hüvelyknyi méjségii víznél is többet 
tett. ( 1. É rd . ,Híradó ezen eszi. 44 és 49 szám- 
jail ). * Ezen eső mérővel e’ szerént minden ' 
esztendő végén meg lehet határozni, hogy 
egy helytt esztendő által mennyi eső, hó e -  
s e t l ,  ’s ebből, hogy az esztendő száraz vagy 
nedves lett légyen, tapasztalásokat lehet kö
vetkeztetni. Az erdős, vizes vidékekről több 
gőzök émelkedvén-fel az égbe, azon helyeken 
több eső is szokott esni, p. o. .déli Amériká- 
ban ; ellenben Sahara pusztáján , hol semmi 
folyók ’s gőzölgések nincsenek soha sem e-  
sik eső. Az esőmérővel tett tapasztalások sze
r é n t ,  ha az eső víz a’ földbe bé nem hatna 
V  ki nem gőzölgene, az eső víz egy egész

* A z  Érd. Híradóban a’ B arom etrum on, Hevme* 
rön  E sőm érőn , Szélm érön ( ó n em o in e ter ) a* K olo’s -  
v á ri csillag  v i’sgáló toronyban te tt napi tapasztalá
sok , o ttan i igazgató T isztelend ő T .'P .  P, H o r n y a i  
A m b r u s  Professor ür jegyzeti ézerént szoktak k o -  
íö l t e tn i ,  hálás köszönet a’ T . T . lír fáradozásáért. •



esztendő lefolyta alatt különböző helyeken 
következő magosságra nevekedne. Upsaliában 
(Svecziában) 14, Londonban 3 8 ,  Parisban 
és Rómában 20, Velenczében 54, Bengalá- 
ban J10 hüvelyknyi magosságra. M agyaror- 

, szagon Yáczon tett tapasztalások szerént az 
esztendő által le-esett levegő víz magossága 
tenne száraz esztendőben 16, nedves észtén-, 
dobén 24 hüvelyket (egy sing) e’ szerént'a* 
közép magosságot 18 hüvelyknek lehet ven
ni. Mariotte úgy találta, hogy a’ Sequana 
folyó víznek eredete , ’s Páris várossának híd
ja között egy esztendő alatt 714 ezer 150 
millió koczka lábnyi eső esett,  ’s még is a’ 
sequana hiújánál annyi idő alatt azon víznek 
csak egy hatod része folyt-el. Mások úgy ta
lá lták , hogy csak az egy Németországban, 
az esztendőnként leeső hó és eső 40 billió 
koczka talp vizet ád, ellenben minden N é
metországban lévő folyóvizek abból csak 24 
billiót öntenek a’ tengerbe. Ezen különbség 
onnan v a n , hogy a’ leeső levegői víznek 
egy része kigőzölög, más nevezetes részepe
dig a’, föld rétegein bészivodván a’ források 
eredetét okozza. A’ fold rétes területein , ’s 
a’ hegyek hasadékain által szűrődött levegői 
v íz ,  midőn kemény agyagos, fenékre a k a d , 
melyen keresztül nem hatha t,  különböző e -  
reket fo rm á l , ’s az alatsonabb helyeken ma
gát kiütvén forrásokat csinál.— így a’ magos 
havasok a’ l.evegőben úszó fellegeket, ’s gőzö
ket magokhoz húzván, ezen azoknak hideg 
hátain cseppekké válnak; valamint azoknak
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tetejí szüntelen hóval/, ’s jéggel lévén borít
va , ez a lóiról a’ fold melegétől szüntelen olvad, 
’s a’ víz a’ hegyek nyílásain bé szivárogván 
a’ források táplálását segíti.— Több tapasz
talások szerént a’ le-eső levegői víznek egy 
harmad része a’ forrásokat táplálja ; más 
harmada az állatok , ’s növevények hasznok
ra fordítódik , ’s egy harmada kigőzölög.—  
Valamint az esőmérővél meg lehet határoz
n i , hogy egy helyí-e mennyi levegői víz és 
így a’ gőzölgésmérővel (Atmonjeter) meg 
lehet m érn i,  hogy a’ víz bizonyos idő alatt 
mennyit gőzölog-ki. Egy oly edény mint az 
esőmérő, bizonyos p. o. 40 hüvelyknyi ma
gosságra vízzel megtőltetik, i ’s ezen edényt 
annyi méjségre mennyire benbe a’ víz vau 
vízbe eresztvén, ezt a’ szabad levegőn oly 
helyre helyhezlelik, hogy a’ szeleknek, ’s 

'napsugárinak kitéve ne legyen, ’s az eső és 
hó belé ne eshessen; a’ mi környékünkön 
esztendő e lte lve’azon edényben a’ víz csak 
10 — 12 hüvelyknyi magasságra m a ra d ;  e ’ 
szerént a’ vizek nálunk egy .esztendő alatt 
28 — 30 hüvelyknyi magasságú vizet gŐzö- 

,lögnek-ki. A’ melegebb tartományokban er  
zen kigőzölgés még nagyobb. Mivel a’ víz 
a ’ földnek két harmad részét teszi, fel lehet 
szám itn i, hogy földünkön a’ vizek esztendőn 
által több mint  300 koczka mértföld vizet 
gőzölögnek-ki, melyek viszont mint levegői 
víz a’ földre alá szállnak, ’s táplálják a’ for
rásokat, folyóvizeket állatokat és növevé- 
nyeket. ’sat.

mm-EGYLEn


